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  )٢٠١٢ (٢٠٨٠القرار     
 / كــانون الأول١٢، المعقــودة في ٦٨٨٥الــذي اتخــذه مجلــس الأمــن في جلــسته      

   ٢٠١٢ديسمبر 
  

  ،إن مجلس الأمن  
ــا    ــيط علمــ ــة      إذ يحــ ــس، المؤرخــ ــيس المجلــ ــة إلى رئــ ــام الموجهــ ــين العــ ــالة الأمــ  برســ

 المحكمــة ، الــتي أرفــق بهــا رســالة مــن رئــيس  )S/2012/893 (٢٠١٢ نــوفمبر/الثــاني تــشرين ٢٧
  ، ٢٠١٢أكتوبر / تشرين الأول٣١مؤرخة ) “المحكمة الدولية”(الجنائية الدولية لرواندا 

ــشير   ــه وإذ يـ ــؤرخ ) ١٩٩٤ (٩٥٥ إلى قراراتـ ــاني ٨المـ ــشرين الثـ ــوفمبر / تـ ، ١٩٩٤نـ
ــؤرخ ) ٢٠٠٣ (١٥٠٣ و ــسطس / آب٢٨المـــــ ــؤرخ ) ٢٠٠٤ (١٥٣٤، و ٢٠٠٣أغـــــ المـــــ

  ن المحكمة الدولية،، وقراراته السابقة بشأ٢٠٠٤مارس /آذار ٢٦
 /الأول كــــــانون ٢٢المــــــؤرخ ) ٢٠١٠ (١٩٦٦ إلى قــــــراره  أيــــــضاوإذ يــــــشير  
 الــذي أنــشئت بموجبــه الآليــة الدوليــة لتــصريف الأعمــال المتبقيــة للمحكمــتين  ٢٠١٠ ديــسمبر

والــذي طلــب فيــه إلى المحكمــة الدوليــة أن تتخــذ جميــع التــدابير الممكنــة   ) “الآليــة”(الجنــائيتين 
 ٢٠١٤ ديـــسمبر/كـــانون الأول ٣١از كـــل أعمالهـــا المتبقيـــة في موعـــد أقـــصاه للتعجيـــل بإنجـــ

  تعد لإغلاقها وتضمن انتقالا سلسا إلى الآلية، وأن
ــاح في     وإذ يرحـــب   ــدا بنجـ ــة لروانـ ــة الدوليـ ــة الجنائيـ ــة المحكمـ ــرع آليـ ــل فـ ــدء عمـ  ببـ

ــه /تمــوز ١ ــة للمحكم ــ  وإذ يحــيط علمــا  ،٢٠١٢يولي ــة تــصريف الأعمــال المتبقي ــيم آلي تين  بتقي
  ،)S/2012/849( الجنائيتين
ــا    ــشأن اســتراتيجية     وإذ يحــيط علم ــا ب ــواردة في تقريره ــة ال ــة الدولي ــديرات المحكم  بتق
  وبالجدول المحدَّث لقضايا المرحلة الابتدائية ومرحلة الاستئناف،) S/2012/836( الإنجاز
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يــة  نجــاح إحالــة الــدعاوى إلى روانــدا للقــضاء فيهــا، وإذ يــشدد علــى أهم  وإذ يلاحــظ  
ضمان الرصد المناسب للقضايا المحالة واحترام حقوق المتهمين المنقولين من المحكمة الدوليـة إلى              

  رواندا في جميع الأوقات،
بحلـول   المتبقيـة في المحكمـة الدوليـة سـتنتهي     ة أن المحاكمـة الوحيـد  وإذ يلاحـظ كـذلك    

ــة ســيكتمل في  ، وأن الاســتئناف المتبقــي للمحكمــة الد ٢٠١٢ديــسمبر / كــانون الأول٣١ ولي
، وإذ يــــثني علــــى المحكمــــة الدوليــــة في  ٢٠١٤ديــــسمبر / كــــانون الأول٣١موعــــد أقــــصاه 

  الصدد، هذا
ــا وإذ يـــشير   ــة مـ زالـــت تواجـــه مـــشاكل في نقـــل    مـــع القلـــق إلى أن المحكمـــة الدوليـ

الأشخاص الذين بُرئـت سـاحتهم والأشـخاص المـدانين الـذين أتمـوا مـدة عقوبتـهم، وإذ يـشدد              
  لنجاح في نقل هؤلاء الأشخاص،على أهمية ا

 الــشواغل الــتي أعــرب عنــها رئــيس المحكمــة الدوليــة بــشأن مــلاك    وإذ يلاحــظ أيــضا  
المــوظفين، وإذ يؤكــد مــن جديــد أن الاحتفــاظ بــالموظفين أمــر أساســي لإنجــاز أعمــال المحكمــة  

  الدولية في حينها،
تعجيل بإنجاز أعمالهـا علـى       المحكمة الدولية على اتخاذ جميع التدابير الممكنة لل        وإذ يحث   

  ،)٢٠١٠ (١٩٦٦النحو المطلوب في القرار 
   بموجب الفصل السابع من ميثاق الأمم المتحدة،وإذ يتصرف  
 تمديد مدة خدمة القضاة الدائمين في المحكمة الدولية، الذين هـم أعـضاء              يقرر  - ١  

 أو حـتى الانتـهاء      ٢٠١٤ ديسمبر/الأول كانون ٣١في دائرة الاستئناف، التالية أسماؤهم، حتى       
  :من القضايا المكلفين بها، إذا بتُ فيها في وقت أبكر

  )تركيا(محمد غوني   -  
  )باكستان(خالدة رشيد خان   -  
  )مدغشقر(آرليت راماروسون   -  
  )الاتحاد الروسي(بختيار توزموخاميدوف   -  
  )السنغال(أندريسيا فاز   -  

 الأمـن، كجـزء مـن تقريرهـا المنتظـر            إلى المحكمة الدولية أن تبلغ مجلـس       يطلب  - ٢  
ــالقرار     المــؤرخ ) ٢٠٠٤ (١٥٣٤أن تقدمــه إلى مجلــس الأمــن عــن اســتراتيجية الإنجــاز عمــلا ب

، بالجدول الزمني المتوقع للنقل المنـسق لمهـام المحكمـة الدوليـة إلى الآليـة           ٢٠٠٤مارس  /آذار ٢٦



S/RES/2080 (2012)  
 

12-64602 3 
 

مــشفوعا ) ٢٠١٠ (١٩٦٦ار  مــن الترتيبــات الانتقاليــة المرفقــة بــالقر    ٦  و٥عمــلا بالمــادتين  
بمواعيد تقديرية محددة، وذلك بغية إنجاز كل الأعمـال المتبقيـة في المحكمـة الدوليـة وإغلاقهـا في       

  ؛٢٠١٤ديسمبر / كانون الأول٣١أقرب وقت ممكن على ألا يتجاوز ذلك 
سيما الدول التي يشتبه أن يكون الهاربون مـن العدالـة             جميع الدول، ولا   يحث  - ٣  
تكثيــف تعاونهــا مــع المحكمــة الدوليــة وعلــى تقــديم كــل المــساعدة    هــا، علــى مواصــلة طلقــاء في

 الهـاربين المتـبقين وتـسليمهم بأسـرع          جميـع  سيما لبلوغ هـدف القـبض علـى        ولا الضرورية لها،   
  ممكن؛ وقت

ــشيد  - ٤   ــاحتهم        ي ــت س ــذين برئ ــل الأشــخاص ال ــى نق ــتي وافقــت عل ــدول ال  بال
 إهابتـه بجميـع الـدول الـتي         ويكررا مدة عقوبتهم إلى أراضيها،      الأشخاص المدانين الذين أتمو    أو

يمكنها أن تتعاون مع المحكمة الدولية وأن تقدم لها كل المساعدة اللازمـة في جهودهـا الإضـافية         
لنقــل الأشــخاص الــذين برئــت ســاحتهم والأشــخاص المــدانين الــذين أتمــوا مــدة عقوبتــهم، أن   

  بذلك؛  تقوم
  .ة قيد نظره إبقاء المسأليقرر  - ٥  
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